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Staff 
 

Willie Almanzor ………………………………….………...Office Manager 
Jorge Rodriguez …………..……………...….…………...Plant Manager 
Alejandra Lopez ……………………………………..…… Bulletin Editor 
         E-mail ………..A.Lopez@la-archdiocese.org  
Silvia Valadez ……..…………………...………………..… Receptionist  
 
St. Martha’s School …….…….…...…….…...….(626) 964-1093 
Amy Martinez ……………………….…………...…………Principal  
Office Hours: …………………..……………8:00 a.m. - 2:15 p.m. 
 

Religious Education ……….……………...……(626) 912-2582 
Sara Monte ………………………………….…………………Director 
Hours:   Mon. - Wed. / Lun. a Mié.                          2 p.m. - 7 p.m. 
            Thurs., Fri. & Sun./ Jue., Vie. y Dom.           Closed/Cerrado 
                          Saturday / Sábado                        10 a.m. - 2 p.m. 
 

Youth & Young Adult Ministry  
Olga Echiribel ………………………...…...….… (626) 964– 1903 
office@stmarthayam.com     STMARTHAYAM.COM  

   Mondays, Wednesdays & Fridays: 5:30pm to 8:30pm    
All other days by appointment! 

 

Safeguard the Children /Christian Service Ministry 
 

Guadalupe Coronado .…….………..….……..(626) 324 - 3968  
 

Catholic Instruction (OCIA) 
 

Bobby Mendoza (English) ……………...……. (626) 252-7369  
Carmen Marquez (Spanish)…………...………(626) 931-9277 
 

PARISH PRIESTS: 
 

Rev. Thomas Frederick Ma. Asia, …..……..….……...  Pastor 
Rev. Benito Armenta ………... …….…..……….....Associate 
Msgr. Aidan Carroll,  ……………...…...…..…In Residence   
 

Deacon Couple: ………………... Jesse & Sol Batacan 

444 N. AZUSA AVE.,   +   LA PUENTE, CA  91744-4299  
  Parish Office: (626) 964 - 4313                                Parish Fax:     (626) 913 - 2953 

Bienvenidos a Santa Marta... 
Si esta visitándonos o nuevo en nuestra comunidad, esta-
mos bendecidos de que usted este aquí para adorar con 
nosotros y le damos la bienvenida. Nuestro Pastor, Sacer-
dotes Asociados, Personal y Familia Parroquial extender la 
hospitalidad de Jesucristo a usted. Si desea obtener más in-
formación acerca de nuestra parroquia, por favor llame o 
pase por nuestra oficina parroquial.  

Welcome To St. Martha Church… 
If you are visiting or new to our community, we are blessed 
that you are here to worship with us and we welcome 
you.  Our Pastor, Associate Priest, Staff and Parish Family 
extend the hospitality of Jesus Christ to you. If you would 
like more information about our Parish, please call or stop 
by our Parish Office.   

E-mail: receptionstmartha@la-archdiocese.org          
Web Site:www.stmarthavalinda.org  

 

Office Hours  
Monday - Friday / Lunes - Viernes: …....…8:30 a.m. - 7:00 p.m. 
Sat. & Sun. / Sáb. y Dom.: .….…....………….9:00 a.m. - 12:00 p.m. 

Weekdays:  7 - 9 p.m. by appointment only. 
 

Mass Schedule / Horarios de Misas 
Saturday (Vigil): 5:00 p.m. (English), 7:00 p.m. (Español) 
Sunday:  6:15, 9:00 a.m.  &  12:00 noon (English) 
  7:30, 10:30 a.m.  &  1:30 p.m. (Español) 

12:00 noon (First Sunday:  English with Tagalog Hymns) 
  5:00 p.m. Life Teen Mass (English)  

 

Weekdays / Entre Semana 
Mon., Wed., Thurs.,  8:00 a.m.;   Sat.: 8:00 a.m. (English) 

Martes y Viernes:  8:00 a.m. (Español) 
Wednesday  7:00 p.m. (English)  

Devotion to Our Lady of Perpetual Help Novena after Mass. 
 

Holy Days / Días de Precepto  
Vigil: 7:00 p.m. (Bilingual) 
Feast:  8:00 a.m. (Bilingual), 7:00 p.m. (English)  
 
First Friday / Primer Viernes 

8:00 a.m. (Español)  &  7:00 p.m. (Bilingual) 
ADORATION Friday  8:30 a.m. to 6:00 p.m. 

 
Confessions / Confesiones  
Wed.,  / Mié.,                                                  6:15 p.m. to 6:45 p.m. 
Mon., Tue., Thur., Fri.                  NO CONFESSIONS 
Sat./ Sáb.                    4:00 p.m. to 4:30 p.m. 
 
Sacrament of Baptism / Sacramento de Bautismo 
Parents must register at the Rectory, well  in  advance.   Parents  
and  Sponsors  must attend a class before booking ceremony.   
 

Los padres deben registrarse en la rectoría, con anticipación.  
Los padres y padrinos deben atender una clase antes de reser-
var la ceremonia.   
 
Sacrament of Matrimony / Sacramento de Matrimonio 
By appointment only.  Couples should see priest at least 6 
months prior to wedding.  Date is discussed at your meetings 
with a priest/deacon. 
 

Solo con cita.  La pareja debe ver al sacerdote por lo menos 6 
meses antes de la boda.  Se hablara sobre la fecha en sus 
reuniones con el sacerdote/diácono. 
 
         Pareja de Encuentro Matrimonial  
          Jorge ♥ Demetria Estrada …...…….....…..…………..323) 537-1131 
 

 

Archdiocesan Vocation Office 
http://www.LAVocations.org. 



January 28, 2024                                4th Sunday in Ordinary Time /  4° Domingo Ordinario                                             Pg. Three/Tres 

           READINGS FOR THE WEEK 
        LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Sun/Dom: Dt 18:15-20/Ps 95:1-2, 6-7, 7-9 (8)/1 Cor 7:32-
 35/Mk 1:21-2  
Mon/Lun: 2 Sm 15:13-14, 30; 16:5-13/Ps 3:2-3, 4-5, 6-7
 Mk 5:1-2  
Tue/Mar:     2 Sm 18:9-10, 14b, 24-25a, 30—19:3/Ps 86: 
 1-2, 3-4, 5-6/Mk 5:21-43  
Wed/Miér: 2 Sm 24:2, 9-17/Ps 32:1-2, 5, 6, 7/Mk 6:1-6 
Thurs/Jue: 1 Kgs 2:1-4, 10-12/1 Chr 29:10, 11ab, 11d-
 12a, 12bcd/Mk 6:7-13  
Fri/Vier: Mal 3:1-4/Heb 2:14-18/Ps 24:7, 8, 9, 10 
 Lk 2:22-40 or 2:22-3  
Sat/Sáb:         1 Kgs 3:4-13/Ps 119:9, 10, 11, 12, 13, 14 
 Mk 6:30-34  

YAM  IN ACTION 
                                           office@stmarthayam.com         stmarthayam.com 

(626) 964– 1903 
  

OUR YAM OFFICE WILL BE OPEN ONLY ON 
MONDAYS, WEDNESDAYS AND FRIDAYS 

FROM 5:30 PM TO 8:30 PM 
 

REMINDERS.   
FAITH SHARING SESSION – JANUARY 29, 2024 – 

7:00 pm to 8:30 pm 
YEAR ONE AND YEAR TWO MEETS IN THE HALL 

EMPOWERING GOD’S CHILDREN 
 

UPDATE 
Please know that your love, kindness and prayers has 

brought Ed great comfort.   
We are beyond blessed to have you praying for everyone 

here at YAM 
    

C H A L L E N G E 
SUNDAY’S GOSPEL – MARK 1:21-28   -  YEAR B 

“JESUS HEALS THE MAN IN CAPERNAUM, 
PEOPLE RECOGNIZE THE POWER OF HIS  

MESSAGE” 
 
We have all had teachers in the course of our lives, at pri-
mary school, and now high school.  Some of those teach-
ers we might prefer to forget, but others we remember 
with great fondness. Some of them had or has inspired us 
with a love for the subject that they taught.  They shared 
some expertise with us and encouraged us to head off in a 
direction of our own. In today’s gospel the people of Ca-
pernaum recognize Jesus who had come to their syna-
gogue as a teacher, and not just another teacher but a 
teacher who was very different to the teachers they had 
grown used to, the scribes, the experts in the Jewish Law.  
—————————————————————————-- 
Our knowledge of God comes to us primarily from Jesus.  
Apart from reading or hearing the Word if God, in the 
Gospel, we also have the guidance of the Holy Spirit.  To 
better understand, we need to take time to pray and re-
flect.  And finally, to help us apply the message of Jesus 
in our lives, we have the teaching from our Church minis-
tries. Our purpose as Christians is to keep the Lord’s 
word alive in the community.  Christ is the Way, the 
Truth and the Life. Through him, in faith and loyalty, we 
can know with certainty what God the Father expects of 
us, and what we must do in order to gain eternal life. Just 
one thing is needed: to be willing to undertake whatever 
he shows us, no matter how difficult.  
Parents, like the people of Capernaum, we recognize the 
authority of His teaching and His deeds, the authority of 
His Life, Death and Resurrection.                               → 

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
 

Jan. 28:   4th Sunday in Ordinary Time,  
  Celebrate Catholic Schools Week 
Jan. 31:   St. John Bosco, Priest 
Feb. 2:   The Presentation of the Lord,  
  World Day for Consecrated Life 
Feb. 3:   St. Blaise, Bishop and Martyr;  
  St. Ansgar, Bishop 

That is why we confess Jesus not just as our teacher but as 
our Lord. We are happy to submit to His Lordship, be-
cause we recognize that in doing so we will have life to 
the fullness, and, like the man in the gospel, be freed of 
those spirits that prevent us from becoming the person 
God intends us to be.  
FORCES OF GOOD AND EVIL: Followers of Jesus 
chased evil from a disturbed man.  During Sunday Mass, 
from the back of the church, a disturbed man kept repeat-
ing the Mass parts after the priest, softly at first but gradu-
ally more loudly and belligerently, with profanities and 
mockery thrown in. Although the man was clearly odd, 
people began to feel offended and angry. Then something 
wonderful happened. At the Sign of Peace, a woman left 
her pew and extended her hand to the man. He took it, and 
then another person appeared behind the woman, then 
another. Soon dozens gathered to offer peace to the trou-
bled intruder, and then the man began to weep openly. 
When he sat down, a small child, touched by his tears, 
climbed on to his lap. The Mass continued and the poor 
man never spoke another word. 

Prayer for the Youth 
 

Be with our young people this 
week and always — keep them in 
Your care. Help them to form 
godly friendships, speak the truth, 
and know You in the personal way 
that will challenge, shape, and 
guide them.                            Amen. 

Oración por los Jóvenes 
 

Quédate con nuestros jóvenes esta 
semana y siempre: mantenlos bajo 
tu cuidado. Ayúdalos a formar 
amistades piadosas, a hablar la 
verdad y a conocerte de una mane-
ra personal que los desafié, molde 
y guie.                                    Amén. 
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Grupo de Oración  
Renovación Carismática Católica 

 

Crecimientos 
Cuando: Todos los Martes  Donde: 

Salón 11 de: 7pm - 9pm 
 

Alabanzas, Oración, Testimonio y Crecimiento 
Cuando: Todos los miércoles  Donde: Salón 11 

Horario: 6:30pm  -8:30pm 
 

Coordinadora: Luisa Escalante 626) 826-8042 

Grupo de Oración 
NUEVA VIDA MATRIMONIAL 

Se reúnen los jueves  
En el salón 11 o parroquial 

De 7PM a 8:30PM 

NO habrá Confesiones 
Mié. 31 de enero 

Sábados 3 de febrero 

NO Confessions 
Wed. January 31  

Saturdays February 3 

Please, honor your pledges for called to 
Renew. We are still far from reaching our 
goal. As you can see the vestibule project 
and the Renovation of our Parish Hall are 
all part of the Called to Renew Project.  

Por favor, cumplan con sus promesas de 
Llamado a Renovar. Todavía estamos lejos 
de alcanzar nuestro objetivo. Como puede 
ver el proyecto del vestíbulo y la Renova-
ción de nuestro Salón Parroquial son parte 
del Proyecto Llamados a Renovar.  

WE NEED YOUR HELP! 
 

     We ask that you please, use your 
numbered envelopes for  your  
weekly donations.  If you use loose 
checks please put your  envelope 

number on the check as this expedites processing them into the 
computer and giving the right person credit for the donation.  
Also, if you have moved let us know your change of address 
and/or telephone number. 

#9999 
 
     Mr. & Mrs. John Doe 
      444 N. Azusa Ave. 
      Valinda, CA  91744 

NECESITAMOS SU 
AYUDA! 

     Les pedimos que por favor, 
usen sus sobres de donación nume-
rados.  Si usted usa cheques suel-

tos  por  favor  ponga el numero de su sobre en el cheque, ya 
que esto hace más rápido el proceso en darle el crédito a la per-
sona que le corresponde.  También, si se cambió de domicilio, 
por favor déjenos saber su Nuevo domicilio y/o teléfono. 

#9999 
 
     Mr. & Mrs. John Doe 
      444 N. Azusa Ave. 
      Valinda, CA  91744 
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WEDNESDAY, February 28, 2024 
St. Louis of France Church 

630 Ardilla Ave (Fiat Youth Room) 
La Puente, CA 91746 

Please call (626) 918 – 8314  
to make an appointment. 

 
WEDNESDAY, April 3, 2024 

St. Martha Church 
444 N. Azusa Ave., (Room 11) 

Valinda, CA 91744 
Please call (626) 324 – 3968 to make an appointment. 

Protecting God’s Children for Adults 
St. Martha Catholic Church (Valinda) 

Thursday, February 8, 2024 
6:00pm – 9:00pm 

This session will be conducted in English. 
Participants must call (626) 324 – 3968  

to reserve a place. 

Protegiendo a los Niños de Dios 
St. Martha Catholic Church (Valinda) 

Jueves, 1 de Febrero, 2024 
6:00pm – 9:00pm 

Esta sesión se conducirá en español. 
Participantes deben llamar al (626) 324 – 3968  

para reservar un lugar 

MIERCOLES, 28 de febrero, 2024 
St. Louis of France Iglesia 

630 Ardilla Ave (Salón Fiat Youth) 
La Puente, CA 91746 

Favor de llamar a (626) 918 – 8314  
para hacer una cita. 

 
MIERCOLES, 3 de abril, 2024 

St. Martha Iglesia 
444 N. Azusa Ave., (Salón 11) 

Valinda, CA 91744 
Favor de llamar a (626) 324 – 3968 para hacer una cita. 

 ASH WEDNESDAY SCHEDULE      02/14/24 

Time   Location  Language  

6:00am   Church Mass English  Fr. Thomas 

7:00am  Church Mass Español  Fr. Benito 

8:00am  Church Mass English  Fr. Thomas 

9:00am  Church School English  Fr. Thomas 

10:00am  Church Mass Español  Fr. Benito 

11:00am  Church Mass English  Fr. Thomas 

12:00nn  Church Mass Español  Fr. Benito 

BREAK from 1:00pm to 3:00pm 

4:00pm   Church   Bilingual  

4:15pm   Hall   Bilingual  

4:30pm   Church   Bilingual  

4:45pm   Hall   Bilingual  

5:00pm   Church   Bilingual  

5:15pm   Hall   Bilingual  

5:30pm   Church   Bilingual  

5:45pm   Hall   Bilingual 

6:00pm   Church   Bilingual  

6:15pm   Hall   Bilingual  

6:30pm   Church   Bilingual  

6:45pm   Hall   Bilingual  

7:00pm   Church   Bilingual  

7:15pm   Hall   Bilingual  

7:30pm   Church   Bilingual  

7:45pm   Hall   Bilingual  

8:00pm   Church   Bilingual  

8:15pm   Hall   Bilingual  

8:30pm   Church   Bilingual  
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 La Arquidiócesis de Los Angeles 

 
 

¿SABE USTED?  
Guía para la interacción en línea con jóvenes  
El comportamiento apropiado en línea es fundamental 
para mantener los límites y ser un adulto de confianza para 
los jóvenes a su cuidado. No utilice su cuenta personal de 
redes sociales para ser “amigo” o “seguir” a los niños con 
los que usted trabaja. No envíe correos electrónicos desde 
una dirección de correo electrónico personal. Si interactúa 
con jóvenes en línea, no comente en sus cuentas de redes 
sociales ni las utilice para obtener más información o para 
iniciar conversaciones. Si su organización no tiene reglas 
sobre el uso de las redes sociales para los empleados, tra-
baje con la gerencia para implementar algunas. Para obte-
ner más información, lea el artículo en inglés 
de VIRTUS® “Social Media Rules to Follow with Chil-
dren” (Reglas de las redes sociales a seguir con los niños) 
en lacatholics.org/did-you-know/. 

St. Martha’s Coordinadora:  
Lupe Coronado (626) 324 - 3968 

 
         The Archdiocese of Los Angeles 

 
 

DID YOU KNOW? 
Guidelines for online interaction with young people  
Appropriate behavior online is critical to maintaining 
boundaries and being a trusted adult to the young people 
in your care. Do not use your personal social media ac-
count to “friend” or “follow” the children you work with. 
Do not email from a personal email address. If you do 
interact with young people online, do not comment on 
their social media accounts or use them to obtain more 
information or start conversations. If your organization 
does not have rules about social media use for employees, 
work with management to put some in place. For more, 
read the VIRTUS® article “Social Media Rules to Follow 
with Children” at lacatholics.org/did-you-know/. 

 
   **  Mass Intentions** 

 
SATURDAY/SÁBADO, JANUARY 27  

 

5:00PM English 
T/G: Joan Lanuza Castillo (Birthday)  

Ceferino Ninoy Arce † 
Teresita San Juan † 

Gilda Alcasid † 
Arnold Tucker † 

 
7:00 PM Español 

T/G: Silvia Valadez (Cumpleaños) 
Ed Macalalad (Sanación) 

Gilberto Elliott (Sanación) 
Alejandra Guillen (Aniversario de Fallecida) † 
Rodrigo Guevara (Aniversario de Fallecido) † 

Miguel Ochoa † 
   

SUNDAY/DOMINGO, JANUARY 28 

6:15AM English 
World Peace  

 
7:30 AM Español 

Carlos H. Llanos (Sanación) 
Senovio Arias † 

Maria de Jesus Santoxo † 
David Raya y Familia †                                 

Filberto Ramos Hernandez † 
Richard Rodriguez (Cumpleaños) † 

Antonio y Manuel Berrelleza †  
                  

9:00AM English 
T/G: Arcelia Sanchez 

Camille Apin (Safe Trip & Return) 
Beatriz Ramirez †                                              Samantha Jane Antonio † 
David Danilo Awa †                                  Eugenio Campos Jr. † 
Mario & Maria Briguera †                                                 Ava Estacio † 

Roberto Ario Simeona Sanchez (Death Anniversary) † 
 

10:30AM Español 
A/G: Carmelita y Betty Fernandez (Cumpleaños) 

Jennifer McNeil (Sanación) 
Pedro R. Gil † 

Magdalena y Adán Calderón † 
Jose Guadalupe Gonzalez (1° Aniversario de Fallecido) † 

          

12:00PM English                        
T/G: Michael M. Lopez (Birthday) 

Casey McNeil (Healing) 
Leah Gasendo Nishida (Successful Cataract Surgery) 

Lyn & Kevin Gasendo (Blessing of Marriage) 
Gaudencia & Manuel Borromeo †  

Pio & Catalina Portea †                              Angelita Portea Diokno † 
Cristino & Geronimo Merluza Portea † 

Jose R. Yerro †                                 Jose Genaro R. Yerro †   
Paz Dayupay Hernandez † 

 
1:30PM Español  

A/G: Victoria Sofia Sanchez (Cumple 10 años) 
Sergio Caiz Diaz y Familia  

Por la conversión y necesidades de Bryan Jesús Sanchez y Familia 
Valerie y Rigo Gutierrez † 

Ruben Leon Hurtado (10° Aniversario de Fallecido )† 
 

5:00PM English 
Ed Macalalad (Healing) 



For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com              St. Martha Church, Valinda, CA              A 4C 05-4070

California

CatholicMatch.com/CA

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here and Support Our Parish!

 
CONTACT ME Victoria Quinn

 
vquinn@4LPi.com • (800) 950-9952 x2602

4 Room Additions
4 Electrical
4 Paint
4 Tile work
4 Drywall
4 Plumbing  4 Windows
4 Roofing  4 Demolition
4 Kitchen & Bathroom
4 Remodel

CALL
(626) 977 8707
(323) 921 4842

FREE ESTIMATES
ESTIMADOS GRATIS

CONSTRUCTION
SERVICES

Where LA Catholics Go to Stay Connected.

Subscribe today for just $30.00 $19.95
Two easy ways to order:   AngelusNews.com/Bulletin  |  844-245-6630 

Abogados de Inmigración
★ ★ ★ ★ ★

Ayudamos en Todo Tipo
de Caso de Inmigración

• Profesionalismo & Eficiencia
• Honestidad & Consideración
• 35 Años de Experiencia Combinada

Ortega, Canossa & Assocs, PLC
213-347-0050

Llámenos o Envíenos un WhatsApp

Los resultados varían. Se requiere una consulta para 
determinar si su caso califica. Esto tiene finalidad 
meramente informativa y no constituye asesoría legal.

ABOGADA DE  
INMIGRACIÓN

REGÍSTRATE 
PARA ARREGLAR  
SIN SALIR

(877) 474-6725
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CELEBRATE CATHOLIC SCHOOLS WEEK 
National Catholic Schools Week (CSW) 
Is an annual celebration of Catholic Ed-
ucation in the US. Now we are entering 
the 50th anniversary year. Saint Martha 
School traditionally hold the event every 
last week of January (Jan.28 – Feb3). 
This is the week we connect with pro-

spective families, donors, educators and other community 
members to celebrate what makes Catholic School great! 
On January 28 we will kick-off the event with the Holy 
MASS AT 12:00 noon. Students will have a daily activity 
spear-headed by the Students Council. 
 

United in faith and community,  
LONG LIVE CATHOLIC SCHOOL! 

Mass intentions  
 

All Mass intentions are im-
portant. It is also special and 
important for our Pastor Fr. 
Thomas. Therefore, we have 

the option, if you forget to bring your intentions to the Rec-
tory Office. You can bring it to the sacristy; provide that it 
is an intention for the Mass you are attending and not for a 
future schedule. All Mass intentions in advance should be 
done at the Rectory Office. Only those intentions that you 
are attending will be accepted at the Sacristy.  

Misa de intención  
Todas las intenciones de la Mi-
sa son importantes. También es 
especial e importante para nues-
tro Pastor P. Tomás. Por lo tan-

to, tenemos la opción, si olvida traer sus intenciones a la Ofi-
cina de la Rectoría. Puedes traerlo a la sacristía; siempre que 
sea una intención para la Misa a la que asiste y no para un 
horario futuro. Todas las intenciones de Misa con anticipa-
ción deben hacerse en la Oficina de la Rectoría. En la Sacris-
tía sólo se aceptarán aquellas intenciones a las que asistas.  

On Monday, January 29 the Rectory 
Office will be closed for ½ hour for 

lunch from 1:30pm to 2pm. 
It will be open from 8:30AM to 4:30PM!  

El lunes, 29 de enero la Oficina estará 
cerrada por media hora para el  

almuerzo de 1:30pm a 2pm. 
y abierto de 8:30am a 4:30pm.  

Feast of St. Blaise will be on  
February 3  

Blessing of throats and other illnesses  
at the 8:00AM English Mass.  

La Fiesta de San Blas será el 
3 de febrero 

Bendición de gargantas y otras enfermeda-
des. En la misa en inglés de las 8:00 a.m. 

We will celebrate the  
Feast of the Presentation of the Lord  

on February 2 at 8am Spa. 9am School Eng. 
and 7pm Bilingual 

Please bring your candles for blessing.  

Celebraremos la Fiesta de la  
Presentación del Señor 

el 2 de febrero a las 8am Esp. 9am Ing. Escolar. 
y 7pm Bilingüe 

Por favor traiga sus velas para bendecir. 

Food Sale 
               Los Jovenes will be selling Food on  

Sunday, January 28 in the parish Hall  
from 8:00am to 3:00pm.   

Join us! 

Venta de Comida 
Los Jóvenes tendrá venta de Comida el 

Domingo, 28 de enero, en el salón parroquial  
de 8:00am a 3:00pm.   

¡Acompáñenos! 


